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.. ? a lap szellemi 
közlemények, reclamátiók és elő-

fizetési péuííeic küldendők. 
— — 

Kéziratok nem aidatnak vissza-
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Előfizetéseket és hirdetéseket elfogad .helyben 

A NYÁCSrív SOMA ü t ö j í a -.ez ég. 
ígyüiiitt egyes számok is kaphatók. 

Efjytá szám dra ro kr. 
Hirdetések és nyilttéri közlemények jutányos 

áron vétetnek feh 

Gyümölcsészetiink érdekében. 

M-otto: Insere Daphné piros, 
Garpent tua poma nepotes. 

Egy hálás mostoha-gyermek ér-
dekében emelem fel esdő szavamat. 

I t t az alföld kellő közepében, 
hol értelem é$ akarat iránvt adva a 
természeti ős-erővel teljen föld termelé-
si képességének, egy virágzó paradi-
csommá változtathatná a végtelen róná-
ka t : itt találunk legtöbbpéld át arra, mily 
elhanyagolt, mily mostoha-gyermek 
nálunk a g y ü m ö l c s f a . 

Tálán gyermekeink, sőt magunk is 
nem szeretjük az iiditő gyömölcBöt ? 
Avagy, ha ugy I s t e n k e g y e l m é b ő l 
itt-ott felnő egy-egy nemesebb gyümöl-

rinö fiínk, nem vagyunk-e büsz-
ík reá ? Sőt nagyon is ! 

A jó gyümölcsöt — mint minden 
ember — szeretjük mi is, sőt a kevés-
bé jót is megvesszük drága pénzen • 
gyümölcsfát is ültetünk mi nem keve-
set : s fájdalom, mégis alig van gyü-
mölcsfánk, a gyümölcs meg rajta épen 
ritkaság ! Hol keressük e ba j kűtfbr-
rását, mi ellen küzdjünk szóval és 
tettel, hogy kedvezőbb eredményeket 

c l ? 
Vidékünk gyümölcsésze tének ter-

e lését h izmosodását leginkább hátrál-
tat ja az, hogy nincs égy jóra való 
í&isko l á n k . Sem az arra hivatott 
testületek, sem egyesek nem tudnak 
arra rájönni, hogy egy berendezett, 
egészséges, szép — fí mind amellett le-
hetőleg olcsó — ojtványokat ¡produkáló 
faiskola felállitása nemcsak szépen jö-
vedelmező tizlet, de egyszersmind oly 
vállalat is, mely az egész vidék hálá-
já t méltán megérdemli. I í a folyton csak 
rosszul nevelt, elsatnyult ojtványokat 
vagyunk kénytelenek ültetni, azok bi-
zony lassacskán ki fognak pusztulni, 
mi előtt fáradságunkat jutalmázták vol-
na, s néhányszori sikertelen próbálga-
tás utiín velők együtt kihal belőlünk 
te a gyümölcsfaültetés iránti hajlam. 

Ugyanazért teljes joggal hivjuk 
e helyen az arra hivatott, m a 

felsőbb hatóság által arra k ö t e l e z e t t 
közegeket eme közgazdaságilag nagyon 
fontos s általunk mégis nélkülözött 
intézményre. 

F a i s k o l á t k ö z s é g ü n k n e k ! Ámde 
olyan faiskolát, liol értelmes, szakava-
tott kertész által helyesen nevelt, életerős 
ojtványokat kaphasson vidékünk lakos-

á lc só pénzen^ s ne legyen kény-
messze vidékről, gyakran lelkiis-

meretlen, üzérkedő • magán-vállalkozók-
tói hozatni s drágán fizetni az ide 
szállítás közben félig úgyis tönkretett 
ojványokat. 

E g y ilyen alapon ~ szervezett fais-
kola bizonnyára nagyobb lendületet 
adna vidékünk gyümölcsészexének, mint 
bármily ékes szavakba ontott buzdítás; 
az illető fenntartó testületnek pedig 
erkölcsi jutalma mellett az anyagi hasz-
na sem maradna el. 

Mi magunk pedig dicséretes cse-
lekedetet vinnénk véghez, ha már egy-
szer próbálnánk hozzá szokni egyik-
másik könynyen megérthető szak-
könyvnek, vagy folyóiratnak — első 
sorban beszerzéséhöz, azután padig 
figyelmes átolvasásához. Aki i r t ó z i k 
az e l m é l e t i i s m e r e t m e g s z e r z é s é -
től : e g é s z é l e t é n á t g y a k o r l a t i 
k o n t á r m a r a d . Jókai regényei mel-
lett nagyon szépen m e g f é r n é n e k a 
„ K e r t é s z e t i l a p o k " jeles tartalmú 
szépen bekötött évfolyamai ; a Casinok, 
olvasó körök épen olyan okadatolva 
megszerezhetnék a „Gryüinö lesésze t i 
és k o n y h a k e r t é s z e t i f ü z e t e k " - e t , 
vagy a Bereczki-féle ^ G y ü m ö l c s é -
azé t i váz l a tok" -a t , mint akár Kossuth 
„Emlékiratait", mert erősen hiszem, 
hogy tagjai .között mindig akadnák ta-
nulni szerető emberek, kik élvezettel 
olvasnának ily tartalmú könyveket is, 
a szak-irodalom pedig megérdemelt 
pártfogásban részesülve, módot nyerne 
hova tovább jobbat és "többet nyújtani 
szellemi kincseiből a nagy közönségnek, 

A természet legremekebb teremt-
ménye a hálás gyümölcsfa ; részesít-
sük kellő gondozásban, tanuljuk meg, 

ségleteit : s bizonnyára mig egyrészt 
a magunk számára szerezzük meg a 
legnemesebb lelki gyönyöröket, ugyan-
akkor gyermekeink, sőt unokáink ré-
szére Ízletes és egészséges táplálékról 
gondoskodtunk s m általunk ültetett 
gyümölcsfák hirdetni fogják igyekvő 
kezünk áldásos munkáját akkor is még 
midőn mi árnyékukban m á r régen pi-
henjük örök nyugalmunkat. 

BRACSOK ISTVÁN. 
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az fcAdatok a szarvasi regále4vérdésheza 

czimű cikksorozathoz.*) 
Azon képviselő-testületnek melyről ed-

dig emlékeztünk, második fontos feladata Ion, 
a h a t ő s á g - g y a k o r láa m ó d j á t , és a köz-
ü g y e k i g a z g a t á s á t megállapítani. Habár 
a város, mint kiváltakozott község semmit 
sem óhajtott inkább, mint egy törvéuy.szerii 
rendez és által meghatározott ön ko r ui á ny-
zá s t , és az igazságnak — rendezett és v á-
l a s z t o t t birák általi kiszolgál ta tását : ezút-
tal mégis réáziut azért, hogy a lakosok az 
ekként á l a k i t o t t kormányzásiioz kiváut.itó 
tisztviselők lizetésétől megkimélteárfenek, du 
leginkább azért, hogy az 1840. 7. t.-cz. 9. 
$-ában avra: lüvatkoz.6 hélytiitotanácsi ren-
deletnek, mely az úri hatóságot fenntartani 
rendeli, tartozó hódolattal elégtétessék: a 
város mindaddig, míg az iíy állapotú közsé-
gek hatásköre akár orsz. törvény, akár sza-
baditékos levél által megállapittatliatnék, a 
kötelezőleg is által vett u r i ha t ó s á g ó i f e n n -
t a r t j a , s az igazságszolgáltatást idös/a-
konkint a közbirtokosság nevében, az átala-
kítandó u r i s z é k által gyakoiiandja, s mind-
azon eljárás, mely eddig uri széki vizsgálat 
és intézkedés alá tartozott, ezental is ott fog 
vizsgáltatni s elintéztetni. 

A s z ó b e l i és r e n d ő r s é g i birksko-
dást pedig, a törvény által meghatározott 
mennyiségig, a biró, ennek akadályoztatása 
esetében a törvénybirő, két hitos tanácábeii-
vel, mindég egyik hites jegyzőnek, mint toll-
vivőnek közbenjöttével, l i e t e n U i n t bizonyos 
napon teljesiti, a végrehajtást pedig a város 
ügyésze eszközli« 

Az Mbbi alapaziib^lvokban foglalt 
üz életből merítve, Omaszta és TomcBjtnyi cln(Jkö'< 
agyiban íbgtVinBottak, tiiclyek a prácttkua udminis-
tratióva voufttkozőlag — csHkarm fclazízad uVua U 

D . ^ — modtívn tÖrvényhozá«ilag alkAlmar.tatnak; mint 
viszonyaink között ki ismerni életszük- ( V 6 g iá ég pedig kéts teres ¿nlekkd bÍTUítk. 
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^ r .. -Ar-ráros- jröTrü ^ W ^ p ® I 
jiiódj á t itiétőleg; áz.okb'n felül, miket ugy 
ennek, ifiint az igazságszolgaltatásnakmódja 
fölött, a tisztviselőknek kiadott résziétől uta-
sitás tartalmaz, szintén a bekövetkezendő rén-

f dezésig' akként alighogy a 'nép minden évben 
közvetlenül választ birót, törvénybirót éá ti-
zenkét esküdtet, mint azt eddigelé is vá-
lasztotta -f a birót az nbaiPcsak azon egye-
dek közül, kik neki a képviselet választott 
elnöke által kijelöltetnek. Minden három év-
ben pedig választ a nép eddigi gyakorlat 
szerint minden tizedből 30, s igy négy tized-
ből összesen 120 képviselőt, kik a közigaz-
gatási ügyeket az elöljárósággal együtt ren-
desen minden három hónapban, ha pedig a 
szükség ugy kívánná, időkzbeais tartandó gyű 
léséken intézik, szavazattöbbséggel végeznek 
8 végzéseiket a város nevében s annak pecsétje 
alatt adják ki. S habár a mindig nyi lváno-
san tartandó gyűléseken mások is, mint hall-
gatók jelen lehetnek, — szavazattal csak a 
képiselők s élőijárók ruháztatnak fel; külön-
ben e gyűléseken irásilag indítványt tenni s 
azt előre az elnöknek beadni, mindenkinek 
szabadságában állott. 

Ezen képviselő-testűlet minden három 
évben s minden kijelölés nélkül • szabadon 
választja e l n ö k é t, valamint, a város többi 
t i s z t v i s e l ő i t , de ez utóbbiakra nézve, ha 
a képviselők többsége oly tisztviselőt válasz-
tana, ki ellen a nép alapos kifogást formál-
hat, azt beadandó folyamodás után az elnök 
iiegvizsgálandja s ha e kifogást a törvény 
előtt is megállhatónak találja, a képviselőket 
tij választásra hivja meg. És a képviseleti 
gyűlés^ minden évben biróválasztás előtt, biró-
nak kijelölendő egyedeket szintén szavazati 
többséggel ajánl, az elnök pedig azok közül 
legalább h á r m a t , s ha törvényes kifogás 
elleiiök lenn nem forog, mindig azokat, kik-
nek legtöbb szavazatuk volt — jelöl ki. 

A h i v a t a l n o k o k r a s ezek eljárásaira 

is elkongta már, 
S én egyre fenn virrasztok, 
A szobában lágy félhomály, 
A kályha tüze pattog ; 
Leülve* ágyad szélére, 
Arczod szemlélgetem, -
Én életemnek jobb fele,, 
Én drága hitvesem. 

rság, a szerelem 
Van mosolyodba szőve, 

Lágy hullámot ver kebledén 
Lthelhted szellője; 
Gyűrűsen ondó fürtidet 

Kezemtt rá-fonom 
$ átszállva a jelen felett, 
Mefengfk multamon. 

Hány éjét virrasztottam át, 
Jilőttem fóliánsok : 
Mi az életnek czélja hát ? 
Ti adjatok tanácsot! 
Mi a boldogság? Hol teremj, 
Szet t rá hogy tehetek ? 
Ha bennetek a bölcselem, 
Könyvek, feleljetek / , 

S feleltek ők, oh mind a hány 
Más uíon tévelyegve, 

gyarló ember-tudomány ! 

közvetlen, az elnök, közvetve pedig a* képvi-
selő testület tartozván felügyelni: ez/ nehéz 
yétség esetében (sőt oly esetbe«, hol dojog 
.orvoslása halasztást nem szenvedhet, nfaga 
az elnök is) ..az ily súlyos vétekbe esett tiszt-
viselőt hivatalától f e l f ü g g e s z t i , minden-
kor jelentését a képviselői testületnek", mi-
helyest lehet, megtévén. 

A képviselőtestület e l n ö k é n e k jogai-
hoz s kötelességeihez tartozik még, hogy 
rendesen minden három hónapban, vagy ha 
szükséges, időközben is gyűlést hirdet, abban 
elnökösköclik, a tanácskozási tárgyakat elő-
sorolja s a tanácskozásokat vezetendi; a vég-
zést mindig csak a t ö b b s é g n e k — szava-
zat utján is —• annak értelmében kimondja 
s a tanácskozási rendre és Hiedelemre ügyel. 
Ha pedig a tanácskozó testület egyes tagjai 
az i l l e d e l ine t s ez által az egész testüle-
tet sértenék: az ilyen — az elnök által 
rendre intetik, sőt nagyobb sértési esetben 
az elnök és elöljárók által nyomban elíté-
lendő s t i z p. frtot meg nem haladó szék-
sértési birságban el is marasztaltatik. To-
vábbá az elnök a fönnebbi módon bírót is 
jelölvén, ugy a közigazgatás minden ágaira, 
de legkülönösebbén a válts, pénztárra fel-
ügyel, azt tetszése szerint bármikor maga 
mellé veendő két egyeddel megvizsgálja, s 
az eredményről jelentést tesz. Különben száz 
p. f t . erejéig időiglen utalványozhat. Végre 
az időszpkonkint tartatni kellő uriszékokre 
elnököt és meghívottakat szintén az elnök 
kéri fel. 

Az adásvevéseknél, tulajdonképen az 
átírásoknál azon e l v e k állapittatnak meg, 
hogy egynegyed rész teleknél kevesebbet az 
eddigi szokás szerint nűndaddig, inig; a válts, 
teher lefizetve nincsen, átírni nem lehet, csu-
pán azon esetben lehet egynyolezad telket is 
eladni, ha az eladónak ezenkívül egynegyed-
del biró mesgyés szomszédjának adhatja. 

A föld a háztól külön, mint szintén a 

Óh koldus ember-elme! 
Rombolni tud e böleseség, 
Szétdúlni a hitet, 
De nem fény nyilik, vak 
E bús romok felett 

Szivembe' szomj, agyamba! láz, 
Vergődöm tehetetle?i, 
Csak azt tudoTH, hogy megadás 
Nincs, nem lehet szive?nben. 
Köröttem khaosz éje van, 
Irányt, csélt hol találjak ? 
Es várom-várom hasztalan 
Csillámát egy sugárnak. 

S im a sugár! Tavaszi nap 
Mosolyg be ablakomba, 
Köszöntik már a madarak, 
S lendül rá a fa lombja} 

Elszállnak az éj rémei. 
Mit vívódjam ? Megyek 
Sugárban megfiíresöteni 
Lázgyötrott fejemet. 

Vidám tavaszi reggelen, 
Akkor jöttünk mi össze, 
És szivünket a szerelem 
Egymáséhoz kötötte. 
Óh áldjuk a napját soká, 
Egész éltünkön át, 
Midőn szivünk megfogadd 
A természet szavát. 

Mióta szived s csókjaid, 
i boldog én, en\ 

ház, a földtűi is külön eladható ugyan, de 
a legelőbeli illetmény a földtűi elválaszthat-
lan. § ily esőtekben a váítsági telket egészen 
a föld viselni tartozván, ugy az utána járó 
legelőbeli illetmény, mint jövendőre nézve a 
k i r . h a s z o n v é t e l e k b ő l eső r é s z is" a fold 
birtokosát illetendi; á föld tűi szakadt ház 
birtokosa pedig e z e k b e n nem' részesülhet-
vén, minden váltsági tehertol menten marad. 

Továbbá a zsellérház-eladás is mindig 
csak a legelőbeli illetménnyel együtt történ-
hetik meg? s a legelői illetmény, akár ház, 
akár föld után haszonbérbe több évre is ki-
adható ugyan, de örSkös elidegenítés alá 
nem eshetik. 

Ha a házas zsellér földdel biró lakos-
tól földet veszeii, és az eladónak háza föld 
nélkül marad : akkor az eladónak háza zsel-
lérházzá válik, a vevőnek eddigi zsellérháza 
pedig a földes házak sorába jut. És ezen 
esetben a föld utáni legelőbeli illetmény egé-
szen a vevőnek, az előbbi zsellérház utáni 
legelő pedig az eladónak birtokába jut. El-
lenben, ha a házas-zsellér földdel bíró lakos-
tól nem egész földjét, hanem annak csak -egy 
részét veszi meg : akkor ezen vevőnek háza 
továbbá is zsellérház marad ; és valamint a 
föld megvett része • után, ugy zsellérháza 
után eső legelőnek is ő marad birtokában, s 
mindkettő után eső válts, terheket viselni 
tartozik, mié r t is i d ő v e l a k i r . h asz o n-
v é t e l e k b ó l j m i n d a k é t r é s z b i r t o k 
a r á n y á b a n r é s z e s ü l e n d . Valamint szin-
tén zsellérház marad a vevőnek háza azon eset-
ben is, ha olyan földet bár egészben is ven-
ne, melynek előbbi birtokosa házzal nem birt. 

Ugyanezen zsinórmérték iog alkalmaz-
tatni a ta k s á s házakra nézve is. 

Azon földek pedig, melyek a kir. ha-
szonvételek váltsága födözése végett a lege-
lőből kilusittatván — eladattak, (ilyenek a 
kondorosi legelő-holdak) holdszámra is rész-
legenként eladhatók ; egy holdnál kevesebb 

Nem kutatom; nii czélom itt ? 
Miírt s mi végre élek ? 
Egész, teljes vagyok veled> 
Mit nézzek más felé ? 
Nem bánt tudásvágy, bölcselet, 
Szomjam csak ajkadé. 

De álmodat, óh édesem, 
Zavarni csók se fogja, 
Csak fejemet pihentetem 
Illatos vánkosodra . . 
Szemem lankad- — nő a sötét —• 
Gyérül pillant atom, 
S dalom utolsó ütemét 
Már én is álmodom, 

INCZÉDY LÁSZLÓ. 

— Ez, nuift krónlkíía suloma. — 
— A „Süarvas és Vidékev* sel mái in a A. B. 

(Vége,) 
Amint tovább csavarognám a Dunán-

túli vármegyékben — beszéli tovább Miska 
barátunk — eljutok ám a Somló hegye alá 
B—.be ; hol is megvizsgálván a csinos kis 
város mindenféle dongó bogaraitj egy meleg 
délután elmentünk a kaszinóba bogarászni 
— akarom mondani — ser ez ni, s midőn ott 
kedvünkre iddogálnánk, belép ám egy különös 
alak, minőt ma már csak a régi képekon lát-
hatni ; sastollas asztrakán süveg volt a fején, 
bajusza a két váll ám csavarodik ki, hófehér 
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azonban, mig>a válts, terhek leróva nincse-
nek, átal nem iratik 

A zálogosítások, mint különben is tör-
vény által tilalmazottak, átírás tárgyai nem 
lehetnek 

Minden átirás 'alkalmával, a pénztári 
főkönyv megtekintetik s a kivánt átirás csak 
akkor teljesíttetik, ha tudni illik, az eladott 
birtok után az eladás idejéig eső válts, ter-
hek befizetve vannak. 

Ily alapszabályokkal, melyek itt csak 
kivonatosan érülttettek,—vezettettek Szarvas 
város k öz a g y é i s. kezeltetett a váltsági 
pénztár. 

Elődeink, a mily bölcsen, ép oly igazságo-
san jártak el. Vajha mi — későbbi nemze-
dék — nyomdokikat követnénk, s az ere-
detben letett alap-elvek szerint egyenlítenénk 
ki azon vitás kérdést, mely inost városunk-
ban nagy ,po.rt vert fel, s a kedélyeket fe-
szültségben tartja í 
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Néliány igaz szó iparunkról. 

Tarnóczy tűzfecskendői nemcsak 
elértek az eddigi gyárakban készültek 
minőségét, hanem azokat felülmúlják ; 
igy azok, melyeknek kisérlete mellett 
jelen voltam, amint a gyárból kikerül-
tek, 100 mm. cilinderböség mellett 33 
méter távolságra lüvelték a vizet 22 
min. súgárcsővel, 

Igaz, minden uj gyárnak könnyű 
a régieket felülmúlnia : mert az ujaknak 
a meglevők mintául szolgálnak. Az uj-

jó egészszé alakítsa és az ujabb észlele-
tekkel tökélyesbitse, illetőleg, az ujabb 
találmányokat ebeknél érvényre juttassa, 
ami a régieknél a megszokott, megrög-
zött conservativ szellemen kiviü még 
azon nehézségbe is ütközik, hogy ezek 
az aránytalanul sok pénzbe kerülő min-
ták megsemmitésére s ujak beszerzésére 
nem olyan könnyen határozzák el magu-
kat; és igy bár nekik meg van régi 
hírnevük előnye, ámde minőség tekinte-
tében solia sem versenyezhetnek az uj 
vállalatoknak tökélyesbitett rendszerei-
vel. E nélkül soha sem keletkezhetnék uj 
gyár, és a régiek a versenytőli félelem 
hiányában megörökítenék régi, már el-
avult rendszereiket és lehetetlenné ten-
nének minden haladást. Enélkül még ma 
is fűzfa-fecskendő vei oltanák a tüzet, 
mint azt őseink tevék. 

Amint alkalmam volt meggyőződni, 
Tarnóczy nem kiméi semmi áldozatot: 
— meghozatta a legjobb világhiríi fecs-
kendőgyárak legújabb gépeit, hogy ezek 
alapján construálhassa rendszerét. E cél-
ból személyesen tanulmányozta a párizsi 
világ-, a vindsori országos- és' a berlini 
mentő- s tűzoltói-kiállitásokat és az ott 
legjobbaknak itélt találmányokat nálunk 
meghonosította ; saját maga részéről pe-
dig két ja vitás szabadalmazásáért folya-
modott : ezek között van a valóságos 
hiányt pótló uj (lugatyyúja, mely az 
eddigi összes ösmert rendszereket mész-
sze túl fölülmuljá, különösen faluk szá-
niára, hol a fecskendőkkeli bánásmód 
sok kívánni valót hagy fönn, nagy hiányt 
pótol ; mert, ha évekig is gondozatlanul 
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nak nem kell mást tennie, mint a létező 
legjobb rendszereket összehasonlítania és áíl ezen dugatyyú, mindég légmentesen 
azí készítenie, ami ezek között a. legjobb-; f(Jg működni. De csakis ily utánjárással, 
nak bizonyult, illetőleg, a különféle rend-
szerek: legjobb részeit összeegyeztetvén, 

szakája övig ér, arczán'oly jószivtt mosoly ül, 
hogy az ember első látásra édes bátyjának 
szólítaná 1 Egyik kezében réz-fokos, másik-
ban degez, sallangos dohányzacskó meg ha-
talmas tajt-pipa, — termetén feszes magyar 
öltözet, fényes ezüst sarkantyús csizmával 

Amint „adjon isten" — kívánása mel-
lett belépett, ugy rengett a terem a hangjá-
tól, meg a lépésétől I 

I t t a Pista bácsi ! Szerbusz Pista bá-
csi ! Isten hozta Pista bácsi l rivalgánalc a 
jelenvoltak ; — ide-ide közénk, ide én mel-
lém, ide a messze földről jött vendégünk 

ily költség nem kíméléssel és szakgépész-
mérnökök segélyétel lehetett ezen nagy 

Pista bácsi letelepedett aztáu mellém, 
miután e szavakkal : — „ez a mi kedves 
Pista bátyánk, Magyarország legifjabb, 26 
éves házasulandó legénye", — bemutatták, 

Majd elkezdtek vele évelődni, s 1 ista 
bácsi olyan jóizíi csipkedéssel vágót,t vissza 
mindent, hogy rögtön általános lőn a jó kedv. 

Egyszer aztán kérdém tőle: mit tesz 
az, hogy ezek a dévaj pajtásak 26 eszten-
dősnek mondták ? 

— Hát biz oz azt teszi, hogy én csak-
ugyan 26 esztendős vagyok, még pedig már 
másodszor, a mennyiben a 26 előtt már szá-
zat Isten kegyelméből eltöltöttem / 

— Tehát 120 esztendős volna ? 
— Az én, öcsém, tisztára 1 
IU, aztán elbes/:éltetém vele egész élete 

tör téneté t : elmondá, hogy ő Fejéi meg} ében 
a^Vezőföídön ízületért, árva-gyerek volt, ti-
múriuasnak állott l4'ejér váron, mikor felsza-

badult vándorlani ment, ekkor elfogták kö-
téllel katonának, az auszterliczi csatában se-
bet kapott, félholtan szedték fel, felgyógyult, 
elbocsátották obsittal, itt telepedett le, a 
mesterségét folytatta, s azóta itt él Isten 
jóvoltából! 

— Hát családja, háznépe van-e ? 
— Nincs nekem öcsém, egy szikra se, 

nem is volt. 
— Hát aztán miért nem házasodott 

meg? 
— Tudja Isten, Ötven éves koromig oly 

rosszul ment a mesterségem, hogy csak alig-
alig tudtam tengődni, s habár néha-napján 
gondoltam is a házasságra, de a szegénység 
visszatartott. — Ötven éves koromon túl 
kezdett a dolog megfordulni, a mesterség jól 
ment, évről-évre gyarapodtam, biztattak is a 
házi söágra, de én azt mondtam, amit az 

eredményeket elérni. Eddig ezen életbe-
vágó szakmával leginkább csak harang-
öntök foglalkoztak ; hogy ezek nem bír-
ták a kiilföidi versenyt legyőzni, az 
természetes. Ennek tulajdonítható, hogy 
ha Magyarországon valaki jó fecskendőt 
kivánt vásárolni, hát Bécsbe, Brünnbe, 
£ gy Prágába irt, ha a "Noel-szivattyu 

költségeit sajnálta. E rész l m a statisz-
tika igen szomorú adatokat tün'.et föi : 
a hazánkban mííködő fecskendők felénél 
több külföldi, többnyire rosz cseh- és 
morva gyártmány. 

Most azonban már segítve van e bar 
jön, és bármit mondjanak is a megnyert, 
úgynevezett, szakértők — még ha a tűz-
oltói mezbe rejtőztek is — ma már nem 
kell külföldre vándorolnunk jó fecsken-
dők végett; sőt bizton remélhetjük,'hogy 
a külföld is itt fog vásárolni, ha a íeg^ 
tökéletesebb fecskendőt kívánja birni. 
Ebben a káros iir a lehető minimumra; 
van leszállítva ; a szelepház pedig oly 
egyszerű, hogy azt a legegyszerűbb fa-
lusi ember is két perez alatt felbont-
hatja és ismét beteheti, ha szennyes viz 
használata miatt esetleg valami baja 
történt. 

Bámulatos annak szerkezeti-egysze-
rűsége. A gyár két tűzokó-parancsnok 
szakaszvezetése alatt áll, melyből a 
fecskendő csak a legszigorúbb kísérle-
tezés után adatik ki a vevőnek. Ara 
pedig a normális általános magyar csa-
varral ellátva körülbelül 200 írttal ol-
csóbb, mint az eddigi árak voltak. Le-
hetetlen tehát, hogy a többi gyárak is 
fönntarthassák eddigi, jogosulhatlanul 
magas áraikat, melyekből azután, a ma-
gyar szójárás szerint — jutott is ma-
radt is. 

a* ar ez egymagam 

másodszor tizejnkilencz esztendős, derék, 
szép, pirosképü asszony, tud az beszélgetni, 
csak meg ne unja, aztán egy szóval azt 
mondta nekem, hogy ha magához való rén 
bolondot kapna, még hozzá menne / 

No, lett nagy hujjahó a serező társak 
közt ; — Pista bácsi azt mondta, hogy már 
csak a híréért is megpróbálja; — ha kosa-
rat kap, hát hiszen először történik csak 
rajt, — máson is megesett az már, ha pedig 
megsikerül, legalább ezek a hunezfutok nem 
csatolják többé házasulandó ifjú legénynek. 

Pista bácsi aztán éjszakára elvitt ma-
gához, s elhatároztuk, hogy másnap indulunk 
s megnézzük a 119 éves özvegy menyecskét. 

El is mentünk, oda is értünk szeren-
csésen, s Örzse né&i csak elámult ám, mi-
kor Pista bácsi egyenesen kirukkolt, vele, 
hogy micsoda szent szándékban i á runk; 

Esztrájger zsidót vént vegyek ? nekem kell engem szidott, mint a bokrot, ki aicart ker-
vele vesződnöm, — fiatalt vegyek ? bajos | get.ni a házból, aztán meg neki esett Pista 

bácsinak, azt kefélte ki jól, hogy már mi-
csoda esze volt, hogy egy ilyen országos 
akasztófaval, mint én, ilyen útra el tudott 
indulni. Hanem azért csak ott marasztottak 
bennünket ebédre, s uramíia t a mit még 
senki se tapasztalt, egy nagy kancsó bor is 
került az asztalra, még pedig — a mint ímg-
kóstoUaiu — az édes apáméból. Amint erro 
gyöngéd (Célzást. tűinek, Örzse néni ram 
förmed : 

— P >iwe, hogy abból való, igyál most 
eleget* te bélpoklos / 

Denique a jegyváltás megtörtéül, ské t 

Ide vettem hát égy unokaöcsémet, azt 
megházasitottam, s mire száz esztendős let-
tem, tisztességes vagyoni állapotra tettem 
szert, ekkor átadtam a mesterséget az öcsém-
nek, azóta ide járok naponként ezekkel a 
semníire-valókkal évelődni ! De mégis ugy 
estéríkint eszembe-eszembe jut, hogy milyen 
jő volna, ha volna íolcség, legalább elbeszél-

vele / 
— 11 át tudja mit Pista bácsi ? komén-

dálnék én jó feleségnek valót ; van nekem 
vr özvegy-menyecske rokonom, az is * 

gi 
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jótékonyan hat a verseny ; különösen, 
ha azt a műveltség bizonyos fokán álló 
egyén érvényesiti. A 10 évi részletfize-
tési hitelkedvezmény pedig, amelyben 
ezen közkedveltségii czég évek óta ré-
szesiti vevőit, könnyűvé teszi a beszer-
zést ; mert a fecskendő ára bőven ki-
kerül azon kedvezményből, melyben a 
iü biztositő-társulatok részesitik azon 
községeket, melyek* fecskendőkkel van-
nak ellátva. 

Már ez az egy példa is eléggé iga-
zolja, nűvé fejlőthetne a magyar ipar, 
lm más téren is akadnának, kik hasonló 
műveltség mellett, azzal nem restelnének 
foglalkozni. 

Ügy van, tisztelt olvasóim ! csak 
igy fogunk nagy ipart fejleszteni ; kü-
lönben az iparral azok fognak foglal-
kozni, akik másként nem bírnak meg-
élni. 

Ipar nélkül pedig magyar vagyo-
nosság nem lesz ; a mai haladás alapja 
pedig a vagyonosság ; — e nélkül el 
marad a jó igazságszolgáltatás, a jó 
közigazgatás, a jó közoktatás stb. s tb. : 
inert ez mind csakis sok pénzen sze-
rezhető meg. 

Ezért, vagy iparos-néppé kell len-
nünk, vagy össze fognak fölöttünk csapni 
a polgárosodás hullámai. I t t más vá-
lasztás nincs ! El tehát .az előitéletek-
ke l ; becsüljük iparosainkat ugy, amint 
a művelt nyugatiak teszik : s ekkor fej-
lődni fog az ipar, mint haladásunk egye-
düli. hathatós eszköze. 

Pálffy Jenő gróf. 

Egy hét játékrendjének keretében,/mi-
kor új .társulat üti fel tanyáját a szinkör 
deszkafalai között, rendesen fel van ölelve 

hét múlva az-esküvő is. — Az egész vidék 
egybesereglett bámulni a 126 éves délezeg 
vőlegényt, meg a 119 éves derék menyasz-
szonyt, Aztán volt lakadalöm olyan, hogy 
még a kutyák is fagylaltot kaptak. 

Lakadalom után harmadnapra Pista 
bácsi befogat s egész- nyájassággal azt mond-
ja az Orz se n éninek : 

— No kincsem, hát most már méujünk ! 
— Ugyaii már hová mennénk ? 
— Hát haza D—be, én hozzám. 
— Már én itthon vagyok, én ebből a 

házból ki nem megyek, mert ez az én házain. 
— Hát hiszen nekem is van házam, 

aztán az már ugy dukál, hogy a feleség 
Jegakibb nézze meg annak a házát, a kihez 
J^rjhez ment. 

Jaj, de ha én minden ebéd után ki 
jiein inejietejc a pinczéhez egy pohár bort 
jnnj, &kfcor ewgem egy hét alatt eltemettek l 

^ H á t W t e n kincsem, van nekem is 
szÖJlöjn, is gyalog mennél, akár hintón 
liordjáliik ki 1 

Hintón ? jáj lelkem nem ültem én 
azon ínég soha, nem tudom ón azt meg-
szokni, 

LeUcepi ? /•. , . , , gondolám magamban, 
mar less valami, — még eddig sohse mondta 
senkinek p t , ho g y : lelkem . . . . > . 

Addig-addig, hogy Örzse néni nagy 
nehezen rá engedé beszéltetni magát, hogy 
elmenjen, engem azonban rutul leszidott, 
miért nem figyelmeztetém őt előre arra, hogy 
innét el is kell mennie A 

minden, úgy, hogy hű képét nyerjük a tár-
sulat összes erőinek. 

így tervelte ezt ki Csóka igazgató is> 
az első hét műsorát oly változatosan állitva 
össze, hogy az minden igényt teljesen kielé-
gíthetett. 

Ámde a hirtelen hűvösre változott 
esős időszak, s a közönségnek — talán épen 
e miatt szörnyen, alászállott műpártolási 
hajlandósága az aggódás sötét felhőit bóritá 
a mi direktorunknak szép reményekkel bé-
lelt szivére ! 

Nagy társulat 5 Magas gázsi / És — 
félemletésen üres ház / Hova lett — Szar-
vas városa, —• a te hagyományos műpárto-
lásod.... Pl 

S hogy ily kevéssé biztató kilátások 
mellett is megállta helyét a társulat, s hogy 
az előadások alatt a kedvetlenségnek pilla-
natnyi nyoma sem látszott, mutatja, hogy 
fegyelmezett, jól szervezett társulatot nyer-
tünk Csókáéban, s hogy az előadások a 
mellett kifogástalanok, kerekdedek, az össz-
játék és rendezés tökéletes volt mindig: 
további dicséretükre válik derék színésze-
inknek. 

Mindjárt az első előadás, a „Czigánybáró," 
rohamosan hódította meg a kis számú közön-
séget. R á c z G y u l a a címszerepben, T. 
Szentesi Vilma, mint Saff i , Breznay a 
s e r t é s k e r e s k e d ő , — Tolnayné a c z i g á n y -
a s s z o n y szerepében, Völgyi Katicza mint 
A r z e n a , Giréth K. mint O t t o k á r , Györe, 
mint C a r n e r o gróf , s végül Kiss János a 
G á b o r d i á k szerepében olyan ensemblet 
alkottak, amely bármelyik színpadnak becsü-
letére vált volna. l<\)lög Szentesi és Ráez 
Gyula dalai, s az első felvonásbeli kettősük 
keltettek megérdemlett zajos tapsokat. A 
többi mellékszereplők is tisztességesen mű-
ködtek közre az előadás kiváló sikere 
körül. 

Felült hát a kocsira, de az alatt a 
feltétel alatt, hogy két hét múlva meg Pista 
bácsi fog ide jönni, s akkor i t t lalaiak két 
hétig. 

Ez igy is ment egy darabig, inig nem 
mindaketten megunták az örökös jövést-me-
nést s folyvást azon czivakodtak, veszeked-
tek, hogy hol lakjanak ? Heggel zúgolódtak, 
este morgolódtak, mig nem abban egyeztek 
meg, hogy lejönök hozzám az alföldre lakni, 
vegyek nekik B—en egy szép házat. 

Vettem is, le is jöttek. — Hajh ! de 
itt egyik se látott hegyet, a viz szikes volt 
a bor komisz volt, — Örzse néni nem me-
hetett minden ebéd után a maga rendes po-
hár borára a pinczébe, — Pista bácsi csak 
eljárt volna délutánonként serez ni : haj / de 
itt nem talált olyan selma pajtásokra, miut 
a kikkel 26 ; esztendeig összeszokott 5 
Egyiknek se tetszett az alföld l! Mégis elci-
vódtak vagy másfélévig, egyszer aztán egy 
reggel Pista bácsi arra ébredt fel, hogy az 
Örzse néni nagyon csendesen viseli magát, 
nem morog többé, elhallgatott — örökre ! 

Eltemetteté tisztességesen s a temető-
ről haza se mont, hanem vasútra ült, meg 
se állt D—ig — onnét irt nekem, hogy ad-
jam eí a házát 

Eddig vó't, de nem ám mese vó't, 
hanem igazán megtörtént vM, 'hogy Örzse 
néném it t az alföldön meL hótt ! 

Vasárnap szept. 7, Csepreghy E. „ P i r o s 
b u g y e l l á r i s " cimü népszínműve ismét ugyan-
csak üres ház előtt került színre. Nem 
tudjuk, a hirtelen — bár várva-vártán — 
ránk köszöntött esős időben ázott-e el kö-
zönségünk régi jóhirii szinpártoló kedve, — 
de a fájdalmas szégyenkezés bizonyos neme 
fogott el az üres páholyok és földszint láttá-
ra, mintha bizony a magyar nemzeti szinmü-
vészettel szemben az erkölcsi és anyagi 
támogatással fukarkodnánk. Mert tán csaknem 
bizzuk a karzatra műizlésiink és áldozat-
készségünk képvbelését ? Pedig hát- Csóka 
társulatában már eddig is oly jeles erőket 
ismertünk fel, melyek a fokozottabb igények-
nek is megfelelnek. És a inig egyrészről 
sajnáljuk a derék társulatot, hogy közönsé-
günk oly nehezen melegszik bele a színház-
látogatásba, másrészről becsüljük érte, hogy 
ez nem szegte kedvöket ja játékban s ép 
oly buzgalinasan játszottak, mintha minden 
széknek, padnak füle, szeme lett volna. A 
„Piros bugyelláris* cselekvénye végkifejlésé-
ben lélektanilag hibásau oldódik ugyan meg, 
amennyiben meghazudtolja a főbb szereplők-
nek az előzményekben már elhitetett jellem-
képeit, de különben hosszú sorát nyújtja a 
legélénkebb jeleneteknek, melyek komoly 
drámai mozzanatok nélkül sem szűkölködnek, 
sőt alapvető erkölcsi motivatiójukkal gondos 
tanulmányra utalják a színészt. 

Csekély kivétellel e jelenetek jól is sike-
rültek, a-pontos jellemalakitás természetesnek 
mutatta a cselekmény boiiyolódását, hogy 
szinte követelő kényszerűséggel várta a lé-
lektani motívumokra épitö hallgató a tragi-
kus véget. T ö r ö k Mihá ly tölgyesi biró 
(Győré) arczában, hangjában jól vissza tükrö-
ződött az a lelki küzdelem, melyet a viszo-
nyok hatása alatt felfokozódott féltékenység 
a neje erényébe vetett bizodalommal vivotfc. 
Z s ó f i (Szentessy V.) — nem volt ugyan 
egészen a Csepreghy Zsófija, a mennyiben 
kelletén tul s helyeu kivül is vig tempera-
mentumával inkább önmagát játszotta, mint 
a leánykori szerelmes emlékét vallásos ke-
gyelettel őrző s nem egy jelenetben (pl : 
mikor Csillag Pali mulat) mélyebb elszo-
morodásra utalt feleség szerepét — de egész-
ben véve legkedvesebb, legszeretetreméltóbb 
jelensége a színpadnak, ki méltó extásisba 
hozta falubeli imádóit, P e n n á s (Vihary) és 
H á j a s (Giréth) uraimékat, valamint az ékes 
torkú K ó s z a G y u r k á t , (Eácz) ki dalaival 
jól érdemelt tapsokat aratott. C s i l l a g P á l 
(Kiss) huszáros erényein jól át szűrődött, a 
vesztett pénz és vesztett szerelem bánata s 
dalait is — noha valami idegenes hang-
színezés érzett rajtok — tetszéssel fogadta 
a közönség. De legjobban tetszettek a ko-
mikus szerepek, legkivált P e t á k , (Breznay) 
kinél tökéletesebb huszárkáplárt kivánni sem 
lehet. 

Hétfő szept. 8. Csilcy »Ki rá ly f o g á s a u 

Kon ti fülbemászó zenéjével. Jól ismert, sok-
szor hallott, de mindig élvezetes operette, 
melyet a kor- és nemzeti viselethez hü jel-
mezek látványossá is tettek. Ez irányban a 
társulat igazán jól vau szervezve, ugy a fő 
szereplők, mint a kar dolgában, R a d z i v i l L 
he r e z e g (Kiss János) baritonja kellemesen 
zendült ; F j ó r a (Szentessy) csengő szopránja 
az alsóbb hangfokon el-elmosódott ugyan az 
orchestér kíséretében, de a magasabb han-
gokat biztosan, kellő erővel és kitartással 
énekelte, szerepét pedig kedves elevenséggel 
és sok bájjal játszotta, ami neki könnyű is 
lehetett, mert ezúttal egyénisége meg a sze-
ré]1) a kedélyiekben azonos volt. A m a d i 1 
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(Bérczy) és L ó l a (Völgyi) duettje kissé 
gyönge volt ugyan, a menyiben a zenekísé-
ret néha majdnem egészen elnyomta, de kü-
lönben a hangszínezés, kivált Lóla részéről 
érzelmessé és élvezhetővé tette* s játékuk is 
megfelelt a szerepnek. Teljes dicséretet ér-
demeinek a karok, melyeknek összjátéka és 
összliangos éneke nagyban járult az est sike-
réhez. Do legnagyobb tetszést megint a ko-
mikus szerepek aratták, D o n B s m a r d o 
(Breznay) és M a r x (fíiréth) frenetikus tap-
sokra ragadták a közönséget s S a n g u s z k a 
(Tolnayné) is tetszett kicsiny szerepében. 

Kedd, szept. 9. Ernst B. és Raoül 
Toushe „ I d e g e s n ő k " című vígjátéka tele 
franicia elmésséggel s folyton sziporkázó öt-
letekkel, alig szűnő derültségben tartotta a 
közönséget s a gyengén motivált — mert 
csak egyetlen szeszélyes, ötletre s szobalányi 
kötelesség-mulasztásra épített — cselekvény 
daczára furcsábbnál-furesább helyzet alaku-
lásával egyre ingerelte a kíváncsiságot s 
egyúttal megoktatott arra, hogy egyetlen esz-
telen lépésnek milyen bolondos következmé-
nyei lehetnek. Különben határozottan ten-
dentiósus vígjáték, mely a családi élet átka 
gyanánt mutatja be a női idegességet meg 
az anyósi intrigákat, melyek a legmintasze-
riibb apóst és legmintaszerübb vőt is bol-
dogtalanná tehetik. Pontgibaud grófnak, (Ró-
nay) a „vők gyöngyének," olyan felesége van, 
kinek idegességén a legbirkább-türelem is 
hajótörést szenved; ezt a beteges érzékeny-
ségét gondosan szitjaés ápolja anyja. Elvira, 
(Tolnayné) Chamoiselnek, (Breznay) az „apó-
sok gyöngyének , sárkánylelkületü felesége, 
kinek az a családi elve, hogy „a mely anyós 
a vejét nem gyűlöli, nem lehet jó anya, mert 
nem szereti a leányát". Ez az elv tetteinek 
förugója, ez elv alapján ingerli leányát, An-
toninet, (Gyurman) férje Pontgiband ellen s 
ennek az iugerültségnek term éke az a bizarr 
ötlet, hogy férje bosszantására a címtárban 
keres találomra szeretőt s a „megszórt" 
Chapeloux czukrásznak (Vihary) ir is egy 
sokat mondó szerelmes levelet, melyet azon-
ban az okos szobaleány visszatart. Ennek a 
hóbortos Ötletnek ugyan édeskevés a lélek-
tani hitele, de olyan bonyodalomnak szolgál 
alapul, melyben rakásra torlódik a sok félre-
értés és helyzeti komikum. Mert hát Chape-
loux csakugyan kap egy szerelmes levelet, 
de mástól, Szidónine divatárusnötől, (Kissné) 
a kivel házasságkötést tervel s a mikor a 
grófi család tagjai — a kikben Chapeloux 
Szidónine rokonait sejti — rendre jönnek 
visszakérni a szerelmes levelet, kikí a maga 
levelét érti rajta. A rendkívül szövevényes 
bonyodalom sok dolgot adhatott a rendező-
nők, melyet az dicséretesen hajtott végre. A 
ki bonyolításban tetszetős gondolat az ideges 

fiatal asszony mcgszelidülése annak a balga 
ötletnek veszélyes következményei folytán, de 
az igazságszolgáltatás mindenesetre meg-
nyugtatóbb lett volna, ha azt is belátja vala, 

s legkivált végkifejlésé á 'mi társadalmi vi-
lágnézetünknek egész visszás, valószínűtlen,, 
ki nem elégítő s magyarázatát és igazolását 
csakis az éjszaki népeknek, a ridegségig 
szigorú erkölcsi fogalmaiban találhatjuk meg. 
Helmer (Rónay) halálosan beteg s az egyet-
len mentőszer egy déltáji utazás. De ennek 
két akadálya van; az egyik, hogy a beteg-
gel nem szabad baja halálos voltát tudatni, 
a másik, hogy a költséges utazáshoz nincs 
meg a kellő pénz. Neje, az ideális lelkületű 
Nóra (Rónayné) tehát férje tudtán kivül 
pénzt kölcsönöz egy rosz-erkölcsü embertől, 
Günthertől (Gyore), ki egyéb feltételek mel-
lett Nóra atyjának jótállását j.s kivánja ; 
ámde Nora atyja haldokló beteg s a gyer-
meki kegyelet tiltja Nórának, hogy atyját 
halálos ágyán üzleti dologgal zavarja, Nora 
tehát nemes czélja tudatában ártatlanul és 
megfontolatlanul maga írja atyja nevét a 
kötelezvény alá. ímhol az egyén erkölcsös 
szándéka coliisióban a köznek sérthetlen 
érdekével. Hasztalan törleszti becsületes 
pontossággal az adósságot, Glintlier eszkö-
zül akarja használni Nórát társadalmi repu-
tatiója visszanyerésére s fenyegetődzik, hogy 
ha férjénél, a bankigazgatónál részére tisz-
tes állást ki nem eszközöl, leleplezi. Bár 
mennyire irtózik is Günther erkölcsi süllyedt-
ségétől, esdve könyörög érte férjénél, de ez 
puritán jellemével alig engedi szóhoz jutni, 
mert Günther hamisított s a ki hámisit, 
örökös liazuddzásra van kárhoztatva s csa-
ládon kívül és belül mérget hord szavában. 
Szörnyű hit bénítja meg Nórának — a leg-
ideálisabb anyának — szivét, hisz ő ugyan-
e bünt követte el, ő is egyre hazudozni kény-
telen, igy liát megmérgezi gyermekeinek a 
lelkét. Günthér tolakodó követeléseire örö-
kös kétség és reménység viharzik lelkében, 
hogy meglesz-e az a csoda, hogy férje, ha 
netalán megtudná bűnét, az ő tiszta nemes 
indító okaival és szándékával szemben nem 
találja bűnnek a hamisítást s védelmére kel 
neje erényének a törvény és társad áloui el-
lenében. Helmer e közben elcsapja Gűnfhert, 
Günther pedig beárulja nejét a férjnél és a 
csoda nem következik be, a férj önzőén csak 
a maga becsületét látja megsebezve s nem 
talál szívében védő hángott neje számára. A 
családi vihar javában dul, ekkor érkezik 
Günthertől, kit időközben Nora barátRéja 

kiváló drámai erőt ismertünk fel, ki s-zóbsn 
arc bau, mozdulatban teljesen- szerepébe 
merült, nagy és nehéz szerepét biztosan 

a és, értette s az érzés mindennemét és 
U érvényesítette játékában, ki> a gyermeV 

játék jelenetében bájos anya, a férjjel szem-
ben szeretetreméltó feleség, a válás Jelene-

ion magasztos, fenkölt gondolkodása 
volt. 

Csütörtökön szeptember II . R'ip* va-ft 
"VYinkle, Planquette operetteje. A „Öorne^ 
viliéi harangok" népszerű szerzőjének eme 
látványos dalművét, mindig szívesen hallgat-
juk. Kétségkívül nagy l)uzgóságra *vali a 
színpadi technikának és a szereplő szemé5-
lyek rátermettségének oly magas fokát igényio 
operette előadására vállalkozni, A „Rip-Rip-" 
hangjánál és jelleménél fogva már inkább* 
romantikus operának tekinthető, sem mint 
egyszerű operettenek. S ez igényekkel szem-
ben jóakaratú figyelemmel kísértük e vállal-
kozást, s ha teljes sikert nem is, de buzgó-
ságot mindenesetre méltányolnunk kell. Kis 
János Rip-je, bár hangerejét némileg túl-
szárnyalja a feladat, játékában elég élvezhe-
tőt nyújtott. Szentesi Vilma felső hangjait 
teljes erejükben érvényesítette, míg az alsók-
ban némi indispositióval küzdött. Rácz Gyu-
lának, közönségünk kedvelt tenoristájának 
hangja a maga érczes erejével messze kiese--
.dúlt a II. felv. fináléjában. ^ Breznay Denikje-
a szerep komikus oldalait sok temperamen-
tummal és elég diskréczióval emelte ki Gi* 
réth Nickje. valamint Jeanja jóizú korcsmá-
ros volt. Meg kell emlékeznünk a két gyer-
mekről is (Kultsár Aranka és Ujj Kálmán,) 
a kiknek színpadi fesztelensége és kellemes 
gyermekhangja zajos tapsokra* ragadta a kö-
zönséget. A kar fegyelmezett és egybevágd 
volt. A pénteki előádásról térszűke miatt 
jövő számunkban í 

M I Ú J S Á G ? • 

rnr Auanr, 
a békési egyházmegye esperese, Csütörtökön* 
f. hó 11-éri érkezett vissza Nagy-Váradról;. 
hol részt vett az Ö felsége előtt tisztelgett 
megyei küldöttségben. 

— Haviár Dani, Szarvai városa 
orsz. gyűlési képviselője, ki a nyarat abauj-

y. , / r r . A Pje , w megyei Stóosz-ftirdöben töltötte, — mint 
tfsv. Lnnl enne (K,s.<mé) férjévé emelt, egy é m m í i ü k _ a { ü r d ö jótékony 
levél s benne a kötelezvény. Helmer. lecsil-
lapul, megbocsát s boldog családi életet re-
mél s a jámbor publikum azt hinné, hogy 
itt vége a darabnak ; de csalódunk, mert a 
szegény Nora, szerelmében — a csoda ki-
maradása miatt — csalatva érzi magát s 
most ő lép arra az erkölcsi alapra, melyről 
Helmer lelépett s önmaga bünteti magát 
száműzetéssel a családi körből mindakkörra, 
mig megtanulja az egyetemes emberi üdvöt 
és jót, a társadalmi törvények szabta reu ci-
nek alárendelni, a mi oly lelkületű nőnél, 

az anyja a hibás s ha ez valaimké-' J n t j í o r a ? Xlj m d a Volna. Ez a befező tol-
pen csúfot is vall az ő anyósi elveivel. 4 ^ valami igazságszolgáltatás illetve bűn-
főszereplők közül különösen Vihary, Kissné: jelenet akar lenni, de jóformán 
és Tolnayné nyílt jelenetekben sokszor ra-1 ̂ fejletlenné teszi a művet, mert azt nem' 

jellemeket 
iiéskor ugyancsak nagy port vert a maga Vitották s a cselek vényt mozgató hatalmas 
szokatlan sajátságaival, a miért annak idején ; indulatokat arezjáiékban és dictióban kellően 
a kritika össze-viss/a dicsérte és szidta. 
Annyi bizonyos, hogy e*poséja szigorú lélek-
tani törvényeken nyugszik, de bonyodalma 

feltüntették. Rónayné Balog Ételről, ki 
ezúttal először lépett fel színpadunkon, szí-
n s e n megjegyezziiki hogy benne ez estén 

hatása következtében teljesen visszanyerte 
megrongált egészségét. Családja a műit 
héten ézkezett körünkbe, ő maga azonban 
bevárja a fürdö-idény Végét. Kívánjuk, hogy 
visszatérve viruló egészségben láthassuk őt. 

— Eljegyzés. Knietz Mihály, sza-
badkai kereskedő a napokban tartotta eljjegy-• 
zését D e 1 y Hermin kisasszonynyal,, Bely Jó-
zsef urátdalmi tiszttartó szép1 leAuyáML 

— Érdekes lelet. A zsilípniunká-
latoknál folyó földásás alkalmával' tgy őná i 
mammuth-agyarat találtak a imiftkftscik,. mely 
— a föld-oiniástól félve — nem volt egész-

— Gr. Bethlen miniért ér tegnap, 
Szombaton d. e. Szarvasra érkezeti,, 

a körösnél íolyó M A -
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Jutalomjáték. A jötfóhé en, f, 
hó t7-:<n, szerdán lesz színtársulaVimk aip« 
szin mű-, és operette- primadonnájának, 
Tauffcnie tízentessy Ilona asszonyin k juta-
lomiátéka s egyszersmind búcsufe1 lépése ís. 
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Szinre kerül ez alkalommal „ Ü d v ö s k e " 
Aüdran bájos zenéjü operette, mely a ju-
talmazandó legjobb szerepeinek, egyike. Az 
előadás'érdekét növelni fo&ja az is. hogy a 
legkisebb szerepeket is elsőrendű tagok fog-
ják játszani; a második felvonásban pedig 
jutalmazandó a wPepitáa-ból,Hegyi uj operet-
téjéböl énekli betétül a légkedveltebb yal-
zert. A jutalmazan dó megérdemli, hogy zsú-
folt ház nézze végéig jutalomjátékát s talán 
fölösleges is őt a közönség jóakaratú pár-
tolásába hosszasan ajánlgatnunk. -

— „ J ó SZÍV." A hazai tűzkárosultak 
fel segélyezéséré mozgalom indult meg a 
szarvasi fiatalság körében is. t jgy halljuk, 
még e hét folyamán az itt inüködö" színtársu-
lat egyiknő tagjának ' bevonásával műkedve-
lő-előadást tártának e ezélra,< melynek rendé 
zósére Rónáyt, a társulat' jele- rendezőjét 
szándékoznak megnyerni . 

— Elismerésre móltö buzgalmat, 
fejtett ki szülészeink pártolásá körüL; a 
szarvasi nőegylet három lelkes tagja: Salacft 
i^erenezné , Nyácsik Sománé és Ihiksz Edé-
né Úrhölgyek^ kik tapasztalván a napról-
napra precízebb sziniél oadások daczára is 
kiáltó hangon, nyilvánuló műpártolási kö-
zönyt : megkeresték a közönségét bérlet-
gyiijtés czéljából s fáradozásukat oly fényes 
siker koron áztá, hogy S nnp alatt nem ke-
vesebb; minr 55 bérlettel vigasztalták meg 
a-jövője folett már-már töprengő Csóka 
igazgatót, A hazai művészetnek ily lelkes 
felkarolása nem szorul dicséretre.,, 

— Veszett malacz.* Özv. Gaál 
Páliiénak egy- három-négy hónapos malaczát 
veszett kutya marta meg a korház mellett 
legeion ezélőtt. 2 • hét tel f. hó lo-én ki 
tttött rajta is a veszettség, s még ugyan 
az nap nagy kínlódás között kilehelte páráját. 

— A szarvasi Lusfogyásztó rész-
vénytársaság pénztára állásának megvizsgá-
lására kiküldött bizottság, Szerdán, f. hó 
10-én járt el "megbízatásában ; jelentését 
a ma tartandó választmányi ülésen fogja 
előterjeszteni.. 

— Nyilvános köszönet. Alólírott 
színigazgató, kedves kötelességet vél 
teljesíteni, midőn e helyen, a maga és 
társulata minden egyes tagja nevében 
hullás köszönetet mond azon iietties lel-
kű — fennkölt szellemű úrnőknek, kik 
a színészet itt működésének biztosítá-
sára fáradságot nem kímélve, nemes ki-
tartással bérletet gyűjtöttek, s mindent 
elkövettek, lidgy a bérlet sikerülte' 
által itt-müködésünket anyagi siker 
kövesse. • Honleányi nemes buzgalmu-
kért f o g a d j á k hálás köszönetünket. 
Szarvas* 1890. szeptemb, 11-én. C s ó k a 
S á n d o r , , igazgató é.s színtársulata, 

. — Egy távozó tanár Mcsöja. 
S z e n d y Qyörgy, a szarvasi ág. ii. ev. 
főgymuasiumnak az u j tanév ' elején 
nyugalomba vonuló érdemes profész-
szora ez alkalomból következő meleg-
hangú levélben biícsuzik el kartársai-
tól : Kedves Kartársaim ! Midőn most 
nehéz szívvel, beteges állapotom kö-
vetkeztében kénytelen vagyők Tőletek 
és az intézettől oly liosszu együttlét 
után megválni, késztetve érzem maga-
mat, habár Írásban is Nektek bucsut 
mondani. Azon együtt töltött hosszú 
idő alatt, míg ért betegségem követ-
keztében gátol tatám kötelességem tel-
jesítésében, részetekről annyi szíves el-
nézésnek "és baráti áldozatkészségnek 
voltam részese, hogy azért mindig bá-

megemlékezéssel' leszek irántatok ; 
vegyétek érte szivből fakadó köszöne-
tenvet. Ezen tények azon erős remény-
nyel kecsegtetnek, hogy daczára elvá-
lásunknak, meg fog köztünk maradni 
azon ka 

5. 

kötötte össze sziveinket, melyek a lap-
ján együtt működésűnk közepette meg 
nem szűntünk egymást az i f júság ér-
dekeinek lelkes szolgálatára s különö-
sen intézetünk jó ' hírnevének emelé-
sére s ez által a legszentebb valláser-
kölcsi és hazafiúi eszmény megközelí-
tésére buzdítani. Engedje a Mindenható, 
hogy kedvezőbb körillinények nyúj t -
sanak alkáíníat, fiatal és tettvágyő erő-
töknek, nemes buzgalmatoknak, leke-
sedéstekriek foly ton növekvő és mindig 
fényesebb eredményeket kivívni. Mind-
ezekét szerettem volna köztetek még 
e'gyszer riiegjelenve, szóval elmondani, 
de" fajdalom, ebben betegségem gátol. 
Vegyétek hát im Írásban e búcsúszava-
mat, indlynek bezárta előtt arra leér-
lek még benneteket, tartsátok meg ré-
szemre jövőhen is a baráti jóindulatot 
és kartársi szíves inegemlékezét. Kar-
társi és baráti üdvözletem kifejezésével 
vagyok Szarvas. 1890. szép 
vetek S z e n d y Gryörgy . 

— Lapunk gyorsajtója, 
ejöre lehetett 'látni,- az; nem egészen 
negyedév leforgása alatt im bekövet-
kezett. A kor igényei által ma már 
messze túlszárnyalt kézisajtó — az ál-
tala felemésztett sok munkaerő és idő-
nél fogva sem felelvén meg a n Szarvas 
és Vidéke" nagy terjedelmének, Sá -
m u e l A. nyomdátulajdonos á kiadó-
val egyetemiegesen egy egészen uj, s 
kitűnő szerkezetű gyorsajtót rendelt Bu-
dapestről, mely már f. hó 17-én, azaz 
Szerdán megérkezik, s a nyómdahelyi-
ségben fel fog állíttatni. Hagy haladás 
ez városunk iparának fejlődésében, mely-
ben — talán ditísekvésá nélkül elmond-
hat juk — jelentős része van a mi la-
punknak. E g y ilyen „önkirakó" gyors-
sajtón — a milyen a mienk is lesz •— 
a kézisajtónak másfélnapi vajüdásos 
munkája pereg le egy rövid kis félóra 
lefolyása alatt. Há t ha még elgondol-
juk azt a szembeszökő különbségét, 
mely a régi rendszerű halvány nyomás 
s a nagysajtó kiváló fölényét képező 
egyenletes tiszta lenyomat között van. 
Mind ezek' oly előnyök, melyekben el-
ső sorban lapunk olvasóinak lesz al-
kalma gyönyörködni. Jövő ' számunk 
in ár az u j gyorssajtó díszes kiállítása-

.v meg. 

es, m őszinte barátsággal 

Színházi műsor f. évi szep-
tember 14-tÖl 20-ikig bezárólag. Va-
s á r n a p 14-én Bérlet 6-ik (2-ik) szám-
ban T . Szentessy Vilma asszony fellép-
tével „ T ó t l e á n y " . Eredeti énekes 
nóps/inmü 3 felvonásban. Ir ta Almássy 
Tihamér. Hétfőn, 15-én Bérletszünét-
ben, Breznay Geíza jutalomjátékánl T. 
Szentessy Vilma asszony felléptével 
„ O r p h e ú s a p ok ó l b a n " Mytholőgiai 
nagy operette ü felvonásban. Szerzette 
J\ Offenbach. Kedden, 16-án bérlet 7-ik 
(3-ik) számban, e szinpadon először 
Sardov Victor és Deslandes kitűnő 
vígjátéka : ,VÁ n a p a m a s s z o n y " . E 
kitűnő 3 felvonásos vígjáték a Nemzeti 
színházban óriási sikerrel folyton a leg-
nagyobb tetszés mellett adatik. Szerdán, 
17-én bérletszünetben T. Szentessy 
Vilma assz. jutalomjátékául ^Üdvös -
k e " IMinundÁudrian nagyhatású mu-
lattató operettje 3 felvonásban. Csü-
törtökön 18-án. bérlet 8-ík (4-ik) szám-
ban, e szinpadon először, Gslky Ger-

gely, jbles i rónk-3 felvonásos nagy^ 
hatású szinniüve : „ Ö r ö k t ö r v é n y i 
Pénteken 19 én • bérlet 94k (5-ik) szám-
ban e szinpadon először ; „ S z i t a k ö t ő , 
a k ö t é l - t á n c z o s n é " , legújabb f ran-
czia énekes vígjáték 3 félvonágban. 
í r ták : Meílhac és ' Hallevy. A népszinr-
ház egyik legkedveltebb müsordaral")ja^ 
Szombaton 20-án b é r l e t s z ü n e t b e n 
Kissné, P. L-ma jutalomjátékéül e szín-
padon először „ H u n u t ó d o k " Dr . 
Várady Antal legújabb nagyhatású; 
eredeti történeti tragédiája, A szín tár1 

sulat igazgatója lapuíik útján tudat ja 
á közönséggel, hogy rövid időre terjedő 
működésűnk alatt az újdonságok az 
idő rövidsége nuat t semmi körülmé-
nyek között s em ' fognak ismételtetni, 
miért is a t. szinpártoló közönség"saját 
érdekében cselekszik, ha m újdonságok 
előadását megtekinti. 

V51-

Üzleti tudósítás, i 
Szarvas, 1890. szept. 12. 

V.) A lefolyt hét alatt a 
üzlet irányzata állandóan szilárd jelle-
get vett föl, mihez fókép' a külföldi 
piaczokról érkező előnyös tudósítások, 
valamint malmaink folyton élénk vá-
sárló kedve járult . A külföldre való 
kivitelre utóbbi időkben szintén merült 
fel kereslet és főleg a piros aczélfajták 
képezik a szükséglet tárgyát. 

Az árak a mult heti jegyzések-
hez viszonyítva 10—15 krral emelked-
tek. A heti forgalom körülbelül 5Ö00~ 
mmázsát tett ki, mely közt néhány 
nagyobb urasági tétel is fordult elő.-

A mai piaezon mérsékelt kínálat 
volt és eladatott : 
Buza elsőrendű piros 6*65—6*80 

6*50—6/65 
5*00—5'25 

min u 
rpa, taicarmany 
„ jobbniinöségü 

Csöves tengeri 
Herem ag, luezerna 

5 25—5' 
2*40—2-50 

46*00—47*00 
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Vasárnap, szeptember 14, 1890. SZARVAS és VIDÉKI. 

i 
MiSSÍK I B I 

WÚ 

I 
íife 

melyet minden jó gazdasszony szívesen 
használ, ha meggyözödilc a felül, hogy ezen 
mosó zsir használata által a ruha hófehéren 

| kerül ki a mosásból, kellemes szagú, teljesen 
ártalmatlan és nélkülözhetlen minden háznál. 

Használati módja igen egyszerű: „mosó 
ZSir"-ból ruha-ki főz és alkalmával minden üstbe 
5 deka körül a ruha közzé teendő, mely a 
vízben teljesen felolvad s a rendes forgatás 
következtében minden egyes darab ruhát bámu-
latos fehérre tisztit. 

Foltos ruháknál pedig következő eljárás 
történik, mosásközben egy csipetnyi mosó zsír-
ral a foltok bedörzsölendők és a mosás mint 
rendesen tovább folytatandó. 

Egyedüli, főraktár: 

NYÁCSÍK S. UTÓDA CZÉGNEL 
B.-S Z A R V A S 0 N. 
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AlólirQtt van szerencsém az igen t. kö-
^ zőnség b. tudomására hozni, miszerint a téli i dé ry 

közeledtével mindennem ti Ul'J.'jhS 

í í t z i í á m l 
valamint a legjobb minőségű salgótarjáni és kül-
földi (Porosz) 

¡•ttív •iSBW"' 

m 

m 

i 
m 

jv.y UK •n, 

f f 

m 

m w 

magam elláttam, melyet úgy olcsósága, mint 
kitűnő minőségéért az feen t. közönség b. fi ervei-
mébe ajánlani bátorkodom. 

A pontos kiszolgálásért annál is inkább 
kezeskedhetem, mivel óhajom a t. közönség b. 
bizalmát minél kiterjedtebb - körben megnyerni. 

Becses pártfogásukért esdve, maradtam 

Kiváló tisztelettel 
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fot de chniubre* 
iiemsng-uutimann SZaDaaaimaO ,Mííy lejfölhöl legízletesebb tea vaj ké î-heiő! 
Blinden AlJamhan Kzabatialoiimiat ellátva. S Kitüntetve a bpesti ors^r kiállításon 1885-ben, 

|( osetek. nyílt arnyéMzékfík. éj-1 a tyváaresti or?»: gazdaááfii egyesület, továbbá, 
Li a Köriig ^IhArlnlr $ ' a berlini téjbérlök 

na«y egyleto és az 
ang^.r^iüiidi orsz. 
g^aadaságl e^yegiilet 
ál al «ieg;yizzgzlvz 

Jeli edényt k. szoba-klcse ek szá-
mára. Szál otíákhan, kórházak-
ban, furdöíntezetekbi n, vasutak-
nál fis számos mayárosüknál ítl-
próbáha. Miní'cn ily téörmntcsK 2áró födél fa e.látott edeny tel f os >.it':ntetve. 10— 
Jesen szagtaUn s abból semmi- j i incgiakaril̂ s és 
[yen, az k árUmas jolili unnuár í̂ivaj. A vaj 

gazok el nem t vüzhatnak. (avlósnbi.. A visszama-
Dr. KorányiR igyos Mr. t;m t Dr. nuló édes tej a lia*tar-
Fpdor József és Dr. Wiederhcfer tásban még haszna! hafo. 
udv. tan. eöyeteml tanárrk af A ki szilék tnég emul-

lennagyobb eliömííréssel \wtio\m is nagyon ki-
ny«latkozfak ez uj ta'ál-
wáhy egészségügyi ^ fon-
tosságáról és kiv>íó cél-

szerűségéről 

iis ezért a bü-
dapê ti rri. kir. vegy-
tani kísérleti álloinás 
ViUal ki tt tüntetve. 

Az egyedüli gyártási jogot̂ birja: 

cs. és kir. udv. szállító 
Budapestéi», nagydiófa - utca 14. szám. 
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Vidj 
fci 38000 irka legjobb minőség. • 
§1 500 dobz toll 1 dobozban 100 < 

1 nagyod tolszár 144 drb • -

• • * • ••*- • « ••»' 
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. 100 drb 48 kr. 0. 1 tuczat finom, irón • 
. / .. . 18 kr. Ij 50C0 irka 20 lapos 1 drb . . 3 kr. $ 

; . . . . . 35 kr. í! 1000 iv papír 9 ñ n b k 
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ss!n«s»tt s tobaptUó-fényniis t , 
•ár^áotárnái <•« mahaf o»Íb*rn4t,* uialy akár r.ak a* olaj foaUtk frftll ba a pallót t égjnttal Miiji 1. ad. I k f o - u f alkalmazható riífl vagy uj pulidra TolJ*tf«u beföd luinüen foltot, knrabbt laáiulást »it>j *an íuüi&u 

t í ixU fénymi i (itiuMütleii> 
»J pallókra öi pirkttN. m«!jr Csupán tényt ifi. kiilíiníiiifn parkaii-a • oĴ JfetUkfcel mar bemásolt tfgc»*eu uj pallókra váló. Csak ftfnyt ad, oitnélfofva aotn födi «1 a fauiuatrit. Po*taegoro*#, körUlbnini 35 iu!jty/u5g mtr. (kót küalpna» gyiágu oeohira fi. írt. 9ö kr.» márka. köivetleú mitr*n«ict«af k miutlra vároaban, »hol raktárak yáimak; Ide kAIJentlok. Mlniámaa.»iituk V* pro«»-Qktupok íjBfViü éi bériaautra kttia«»uak. A UviiarUiuíl u» 4k vJií/7 */,<é*re 1 1 iy*rl nilr.ll óxt a több miül 1SI0 éve léteio gyártmányt jekf-lí utánossak i* bawUltjik, • tokkal TjMMabb, • gyakrau a crfliiak ui kg smijí i'alotft miiiöi**-ban hozzak forgalámba.-

F e r e n c , 

Berlin 

§ | t e l lá t tam. 

- ^ ^ ^ 

^ * Minél fogva legyen szabad magamat és üzletemet a 1. 

közönség nagybecsű bizalmába és pártolásába tiszteletteljesen aján-

3—2 

15—8 Kapható Szarvason: 

Nyáesik torna 

• A bécsi cs. lcir. fövámhivatalhoz 10 nagy láda érkezett P á r i s b ó l és L o n d o n b ó l , 
melyek az Á. L. és Trsa különlegesség-üzletinek voltak czimezve. Miután azonban nevezett czég idö-
közben cáődttt jelentett, nem vehette át a czimére érkezett szállítmányokat. Hogy ezen ládákat ne kel-
jen visszaküldeni, alólirott azon ajánlatot nyerte, hogy az azokban található igen finom és elegáns kü-
lönlegességeket minden elfogadható áron elárusitsam. Amig tehát a készlet tart, szállítom megrendelőim-
nek a következő árukat : 

-m 

-4* 

PÁRISI LÁDÁK; 
Párisi színházi látcső, csontból, igen finom kiállítás, 
elegáns bőrtokftán (lrbjá csak .. . . . . . . . . 2*85 
Párisi ssinházi legyező, legpompásabb kiv, . 1*50 
Párisi szalon album, préselt bőrből fém-zárral 1*50 
Párisi plüsoh-doboz bőrből, sélyem-plüschsel s teljes 
varrókészlettel csak . , . . . . . . . . . . . 1*20 
Párisi munka-kosár bambuszból csak . . . 1-5Ö 
Párisi pliisch varró-garnitura teljes felszereléssel, 
elngans selye plüseh cassetben . . . • . , ,. . 2 ' 5 q 
Párisi keztyii-kassetek bérből, plüsclisel bél. 150 
Párisi brilant-melltii csontból, vagy égetett aranyo-
zással, a legpompásabb gyémántutánzatokkal . . . 
Párisi himző doboz minden felszerel, és kellék. 2*50 
Párisi selyem bloüse hölgyek részére igen elegáns 
éS ÚJ • . . • * » • •': 4 • • • • • • . . i 3.50) 
Párisi csipke-átveto legfinomal)b spanyol csipkéből 
fekete, erem vagy fehér . . . . . . . . . . > . 2*50 
Párisi napernyő selyemből,legelegánsabb minta 2*50 

L O N D O N I L A D Á K : 

Angol remontoir-zsebóra kit. szerkezet, jól szabá-
józva csak . . . . . . • 3'75 
Angol ébresztő-órák érezböl, masszív, önműködő 
keltő készülékkel csak . . . . . . . . . . . . 2*85 
Angol fali ingaóra, eleg. diófatokban, kitünó schveizi 
szerkezettel csak • . . . 2*86 
Angol gyorsfözö kószülék, talppal, elegáns kiállít. 
használati utasítással 1*76 
Angol Sport-czigarettátartó bőrből, igen eleg.l-— 
Angol útitáska, bőrből, szijakkal csak . . , . 2*75 
Angol Uti-börönd, masszív és nagy, bőrbül érez-
/árral . » • . . . . . . . . . < • » « . . 3i'8S 
Angol uti plaid nőknek, szíjakkal . . . . . 5'2& 

« t> n férfiaknak n . . . . . 5*— 
Angol porköpeny nőknek, Igen elegáns és nj . 5 78 
Angol iró-felszerelós, massziv, teljes . . . —.80 
Angol szivartok, szépen bronziro/va . . . . 1*50 

Ezen legújabb különlegességek kizárólag nálam kaphatók; megrendelések az összeg előleges 
beküldése vagy postai utánvét mellett azonnal teljesíttetnek, még is mint legolcsóbb mód, ajánlatosabb 
a pénzt előre beküldeni, mivel ezáltal a postailleték megtakarittatik. 10 f o r i n t o n f e 1 ü 1 i m e g-
r e n d e l é s e k e t b é r m e n t v e k ü l d ő k. Meg nem felelő áruk készséggel kicseréltetnek, vagy 
az ár visszakilldefcik. 
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